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Ngành dịch vụ chăm sóc trẻ em đã phát triển nhanh chóng trong những năm gần đây.

Hai lần một tuần, Ben Bradshaw đưa con trai nhỏ của mình đến một trung tâm giữ trẻ
ở Sydney trước khi đi làm.

Giống như hàng ngàn bậc cha mẹ và người chăm sóc trẻ em khác trên khắp nước Úc,
người đàn ông 40 tuổi này luôn tin tưởng rằng các nhân viên ở đây luôn đặt lợi ích tốt
nhất của con mình lên hàng đầu.

Nhưng trong những tháng gần đây, niềm tin vào hệ thống chăm sóc trẻ em đã bị "xói
mòn", người cha của hai đứa con cho biết, sau một loạt các vụ việc gây chấn động dư
luận về cáo buộc lạm dụng tình dục và thể chất tại các trung tâm trên khắp nước Úc.

"Đó là câu ngạn ngữ cũ về gián - nếu bạn thấy một con trong nhà, thì có đến 10 con
khác mà bạn không thấy. Đó là những con sẽ bị bắt. Những con mà bạn không nhìn
thấy mới đáng sợ hơn", ông nói với BBC.
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Trong vài tuần qua, 2.000 trẻ em ở Victoria đã được khuyến cáo xét nghiệm bệnh
truyền nhiễm sau khi một nhân viên trông trẻ bị buộc tội lạm dụng tình dục hàng loạt
trẻ sơ sinh ; cảnh sát đã nêu tên một người đàn ông ở Sydney làm việc cho 60 cơ sở
trông trẻ sau giờ học và bị cáo buộc chụp ảnh "khiêu dâm" trẻ em dưới sự giám sát của
mình; một phụ nữ ở Queensland đã ra tòa vì cáo buộc tra tấn một bé trai một tuổi; và
hai nhân viên khác ở Sydney đã bị buộc tội sau khi một trẻ nhỏ bị bầm tím khắp người.

Sự việc xảy ra trong bối cảnh cả nước vẫn đang chấn động trước tội ác của nhân viên
trông trẻ Ashley Paul Griffith - được mệnh danh là "một trong những kẻ ấu dâm tồi tệ
nhất nước Úc" - người đã bị kết án tù chung thân vào cuối năm ngoái vì tội cưỡng hiếp
và lạm dụng tình dục gần 70 bé gái.

Hàng loạt cáo buộc đã gây ra sự hoang mang và lo sợ trong các bậc phụ huynh, các nhà
hoạt động vì an toàn trẻ em đã yêu cầu hành động để khắc phục những gì họ gọi là một
hệ thống thiếu năng lực nguy hiểm, và các chính trị gia đã hứa hẹn cải cách để bảo vệ
những người dễ bị tổn thương nhất ở Úc.

"Một số trung tâm chăm sóc trẻ em vẫn an toàn, nhưng hệ thống chăm sóc trẻ em hiện
tại chắc chắn không hoạt động hiệu quả trong việc bảo vệ trẻ em hoặc ưu tiên sự an
toàn của chúng," bà Hetty Johnston, một nhà vận động bảo vệ trẻ em hàng đầu, cho
biết.

"Nó thất bại ở mọi bước."

Tăng trưởng nhanh, rủi ro cao hơn
Trong những năm gần đây, đã có một nỗ lực trên toàn quốc nhằm tạo điều kiện cho
nhiều trẻ em tiếp cận giáo dục và chăm sóc mầm non hơn, điều mà các nghiên cứu chỉ
ra là có nhiều tác động tích cực lâu dài.

Hàng triệu đô la đã được chính phủ liên bang và tiểu bang đổ vào lĩnh vực này, bao
gồm cả kinh phí để đảm bảo ba ngày chăm sóc trẻ em cho các gia đình có thu nhập
thấp và trung bình.
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Được cung cấp

Leah Bromfield nằm trong số những người kêu gọi tăng cường quy định trong lĩnh vực này.

Những biện pháp như vậy đã thúc đẩy sự tăng trưởng nhanh chóng trong lĩnh vực này,
với hàng loạt trung tâm mới được mở ra, làm trầm trọng thêm tình trạng thiếu hụt
nhân viên có trình độ chuyên môn.

Giáo sư Leah Bromfield, giám đốc Trung tâm Bảo vệ Trẻ em Úc, cho biết sự tăng
trưởng này đã dẫn đến "những điểm yếu đáng kể".

"Bất cứ khi nào bạn phát triển một thứ gì đó quá nhanh, điều đó đều đi kèm với rủi ro,"
bà nói, liệt kê ra những rủi ro như thiếu quy định và giám sát, đào tạo hạn chế cho các
nhà quản lý, và tính chất rời rạc và thiếu chuyên nghiệp của lực lượng lao động.

"Khi bạn kết hợp tất cả những điều đó lại, bạn sẽ tạo ra một hệ thống yếu kém từ góc
nhìn của kẻ phạm tội... một hệ thống mà việc xâm nhập trở nên dễ dàng hơn."

Sau vụ án lạm dụng tình dục trẻ em ở Melbourne, trong đó Joshua Dale Brown bị buộc
tội 70 tội danh lạm dụng đối với tám trẻ sơ sinh, chính phủ liên bang đã tự trao cho
mình quyền lực lớn hơn để cắt giảm kinh phí đối với các nhà cung cấp vi phạm các tiêu
chuẩn về chất lượng và an toàn.

Bộ trưởng Giáo dục Liên bang Jason Clare cho biết biện pháp này không nhằm mục
đích "đóng cửa các trung tâm" mà là tăng áp lực buộc họ "nâng cao tiêu chuẩn".
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Nhưng ông Bradshaw muốn nhiều hơn thế. Ông nói rằng việc cắt giảm kinh phí cho
một trung tâm "không ngăn chặn được tội phạm, mà chỉ trừng phạt nó".

"Bạn phải làm những việc mang tính chủ động."

Tạo ra những không gian an toàn
Hàng loạt các vụ phạm tội bị cáo buộc đã làm dấy lên một cuộc tranh luận sôi nổi trên
toàn quốc về cách bảo vệ trẻ em tốt hơn. Hạn chế vai trò của nam giới trong việc chăm
sóc trẻ em là một trong những đề xuất gây tranh cãi nhất.

Đã có lời kêu gọi công khai cấm nam giới thực hiện một số công việc nhất định như
thay tã và đưa trẻ đi vệ sinh – mặc dù một số người cảnh báo rằng điều này có thể gây
thêm áp lực cho các nhân viên nữ.

"Vấn đề không phải là cấm các nhà giáo dục nam, mà là trao cho các gia đình quyền tự
quyết và sự lựa chọn có hiểu biết," Louise Edmonds, một người ủng hộ các nạn nhân bị
lạm dụng trẻ em, cho biết.

Vụ việc của Brown đã khiến G8 Education – chủ sở hữu trung tâm nơi anh làm việc –
đưa ra cái gọi là "giấy miễn trừ chăm sóc riêng tư", cho phép cha mẹ và người chăm sóc
có cơ hội lựa chọn người thực hiện các nhiệm vụ riêng tư và nhạy cảm. Họ cũng cam
kết lắp đặt camera giám sát tại tất cả các trung tâm của mình .

Được cung cấp

Joshua Dale Brown đối mặt với 70 cáo buộc lạm dụng liên quan đến tám trẻ sơ sinh.
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Bà Johnston - người sáng lập nhóm bảo vệ trẻ em Bravehearts - cho biết đây là những
phản ứng tự nhiên, nhưng cảnh báo rằng, mặc dù "nam giới chắc chắn có nguy cơ cao
hơn", phụ nữ cũng có thể lạm dụng trẻ em và thủ phạm có thể làm điều đó trong nhiều
hoàn cảnh khác nhau.

"Họ là những kẻ cơ hội… khi người khác không chú ý, khi họ bị phân tâm, tự mãn, thờ
ơ hoặc quá cả tin, họ tạo ra 'cơ hội' cho kẻ phạm tội."

Các biện pháp thiết thực khác mà các trung tâm có thể áp dụng để cải thiện an toàn
cho trẻ em bao gồm việc bố trí hai người hướng dẫn luôn có tầm nhìn trực tiếp với trẻ
và loại bỏ các điểm mù trong trung tâm - thay thế cửa đặc bằng cửa kính, loại bỏ các
bức tường không có cửa sổ và lắp đặt thêm gương để tạo ra "sự giám sát gián tiếp".

"Mục tiêu chính là giảm thiểu cơ hội cho các loài săn mồi ẩn náu hoặc trốn trong các
ngóc ngách," bà Johnston nói.

Ẩn mình ngay trước mắt
Tuy nhiên, các chuyên gia cho rằng cải cách hệ thống quy mô lớn cũng đã quá hạn từ
lâu.

Năm 2017, hơn 400 khuyến nghị đã được đưa ra từ một ủy ban hoàng gia kéo dài
nhiều năm điều tra về lạm dụng tình dục trẻ em trong các cơ sở giáo dục – như nhà thờ,
trường học và nhà trẻ – nhưng các nhà phê bình cho rằng tiến độ đã bị đình trệ đối với
một số thay đổi quan trọng nhất.

Một trong những khuyến nghị nổi bật đó, sẽ được các bộ trưởng tư pháp của nước này
thảo luận tại một cuộc họp trong tháng này, là cải tổ lại hệ thống kiểm tra lý lịch đối với
những người làm việc với trẻ em ở Úc.

Hiện tại, mỗi tiểu bang và vùng lãnh thổ đều thực hiện một quy trình kiểm tra lý lịch
tương tự như kiểm tra của cảnh sát đối với những người làm việc gần trẻ em, nhưng họ
không chia sẻ thông tin với nhau. Các nhà hoạt động đã kêu gọi một hệ thống quốc gia
hóa, nhưng một số người cho rằng bản thân các cuộc kiểm tra này vẫn chưa đủ hiệu
quả.

"Nó không nhất quán, dựa quá nhiều vào tiền án tiền sự," bà Edmonds nói.
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Ví dụ, nhiều người cho rằng hệ thống này nên nắm bắt được những dấu hiệu đáng ngờ
như các khiếu nại chính thức, cảnh cáo tại nơi làm việc, thông tin tình báo của cảnh sát
và những người bị xác định là nghi phạm lạm dụng trong các đơn xin trợ giúp bí mật
gửi đến chương trình giải quyết khiếu nại quốc gia được thành lập sau cuộc điều tra
của ủy ban hoàng gia.

Các chuyên gia cho rằng việc mở rộng phạm vi điều tra là rất quan trọng, bởi vì các cáo
buộc lạm dụng trẻ em rất khó để chứng minh tại tòa án. Thường thì các nhân chứng là
trẻ nhỏ, những đứa trẻ này hoặc không nói được hoặc có vốn từ vựng hạn chế, có thể
gặp khó khăn về trí nhớ, và thường thiếu khả năng hiểu biết về hoàn cảnh.

"Việc bắt quả tang ai đó và chứng minh được điều đó một cách chắc chắn là gần như
bất khả thi," bà Johnston nói.

Ảnh của Getty Images

Các cáo buộc lạm dụng trẻ em có thể khó chứng minh.

Đó là lý do tại sao Giáo sư Bromfield nằm trong số những người kêu gọi một chương
trình đăng ký quốc gia cho lĩnh vực chăm sóc trẻ em – tương tự như các chương trình
hiện có dành cho bác sĩ hoặc giáo viên. Chương trình này sẽ yêu cầu người lao động
chứng minh trình độ chuyên môn của họ, cung cấp lịch sử làm việc chi tiết và ràng
buộc tất cả họ bằng một bộ quy tắc ứng xử.

Những người ủng hộ lập luận rằng hệ thống này cũng có thể thu thập được nhiều thông
tin mà các thủ tục kiểm tra lý lịch người làm việc với trẻ em hiện nay chưa thể làm
được.
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"Thông thường trong các vụ lạm dụng tình dục trẻ em, khi nhìn lại, bạn sẽ thấy rất
nhiều dấu hiệu đáng báo động," Giáo sư Bromfield nói.

"Có thể có một quy luật nào đó, nhưng [hiện tại] chúng ta không thấy điều đó vì họ
đang di chuyển giữa các tiểu bang, giữa các lĩnh vực hoặc giữa các nhà cung cấp."

Ông Bradshaw cho rằng việc tiếp cận thêm thông tin về đội ngũ nhân viên sẽ giúp các
bậc phụ huynh như ông đưa ra những quyết định sáng suốt hơn.

Anh ấy giải thích rằng việc trông trẻ là điều cần thiết đối với gia đình anh ấy, vì anh ấy
làm việc toàn thời gian và vợ anh ấy, một giáo viên trung học, chỉ làm việc bốn ngày
một tuần.

Nhưng thường thì, có rất ít thông tin chi tiết về đội ngũ nhân viên của trung tâm chăm
sóc trẻ em "ngoài những bức ảnh trên tường" của các giáo viên và nhà giáo dục, vì vậy
phụ huynh thường phải đánh giá nhà cung cấp dịch vụ "dựa trên cảm nhận".

"Mọi thứ khá mơ hồ và bạn không thể tránh khỏi việc phải gửi con vào nhà trẻ để có
tiền trang trải sinh hoạt ở thành phố lớn."

Giáo sư Bromfield cho rằng, đó cũng là lý do cần tăng cường giáo dục cho các bậc phụ
huynh, để họ biết cần đặt những câu hỏi gì và, trong trường hợp xấu nhất, làm thế nào
để tự nhận biết các dấu hiệu lạm dụng tình dục trẻ em.

Một số lời khuyên bao gồm việc tìm hiểu về chính sách an toàn trẻ em của nhà cung
cấp dịch vụ, hỏi về tỷ lệ luân chuyển nhân viên và đánh giá không gian vật lý xem có
vấn đề gì về tầm nhìn hay không.

Ảnh của Getty Images

Không gian mở tại các trung tâm chăm sóc trẻ em có thể giúp ngăn ngừa hành vi sai trái.

Các chuyên gia cho rằng cần phải có những khóa đào tạo tốt hơn và thường xuyên hơn
cho các nhà quản lý trong lĩnh vực này về cách ngăn ngừa và nhận diện các hành vi
hoặc mô hình gây ra vấn đề.

Đối với Giáo sư Bromfield - người từng là thành viên của nhóm tiến hành cuộc điều tra
của ủy ban hoàng gia về lạm dụng tình dục trẻ em - đây là những cuộc trò chuyện mà
bà đã có trong hơn một thập kỷ qua.

Nhưng bà hy vọng cuộc khủng hoảng hiện tại sẽ thúc đẩy Australia có những hành
động quyết liệt hơn.

"Có lẽ một trong những điều sẽ xảy ra là sẽ có ý chí chính trị mạnh mẽ hơn để ưu tiên
sự an toàn cho trẻ em," Giáo sư Bromfield nói.
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"Bài học lớn nhất là chúng ta không bao giờ được tự mãn khi nói đến sự an toàn của trẻ
em."

"Những kẻ phạm tội ngày càng tinh ranh hơn, tìm cách lách luật. Chúng ta không thể
quên những bài học trong quá khứ… và không thể cho rằng đây là vấn đề đã biến mất."

Úc muốn cấm trẻ em sử dụng mạng xã hội. Liệu điều đó có hiệu quả?
'Thương mại hóa chấn động não': Người Úc đưa trò chơi va chạm sân sau ra toàn cầu.

Chăm sóc trẻ em Úc

CÓ LIÊN QUAN

Chính quyền Trump cho biết họ
đang giữ lại khoản tiền hỗ trợ
chăm sóc trẻ em từ bang
Minnesota trong bối cảnh có cáo
buộc gian lận.

Sẽ có thêm nhiều trẻ em được
hưởng giờ học mẫu giáo miễn phí.

Cải cách dịch vụ chăm sóc trẻ
em 'sẽ tạo ra sự khác biệt rất lớn'
cho các gia đình
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